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INSTRUCTION
Schutzrohrleuchte Farm 68P200E0-0002.4K

IP 67
   220 - 240 V /  0 / 50 / 60 Hz      

LED

   

P

68P200E0-0002.4K D 78, L 685 LED 23 W 2,615 Kg

Φ EEKLED EEK CRI CCT

2900 lm A++ A++ 80 4000 K

B10 B16 C10 C16
T50

I max/2
I max

22 37 38 62 23 A/ 176 μs

SONLUX 
Lighting GmbH
Frankenhäuser Str. 66
D-99706 Sondershausen
Deutschland
Telefon +49 36 32/65 22-0
Telefax +49 36 32/65 22-822
www.sonlux.de
info@sonlux.de

Instruction: 

 www.sonlux.de

NYY-J  3 x 1,5 mm²   

EN 12464

!

Die Leuchte darf nur mit ihren vollständigen 
Schutzabdeckungen betrieben werden.
The luminaire must be used with its complete
protective covers only.
La lumiére ne peut tre utilisé avec le couvercleê
complet de protection.

! instruction
Wartungsplan/
maintenance
schedule

e !

IK08

Andere technische Daten - siehe  / Other technical data - see 68P200E0-0002.4K 68P200E0-0002.4K

44

Ta min Ta max

-20 °C +40 °C

Bei Ausfall Ihres Gerätes wenden Sie sich bitte an Ihren Hersteller. /  

Reparaturen, z.B. Austausch einer beschädigten Anschlussleitung, sind ausschließlich vom Hersteller oder Fachbetrieb
durchzuführen. / Repairs, for example replacing a damaged connection cable, must be carried out by the manufacturer or  
by specialised repair shop./ Réparations: par exemple d'un câble endommagé doit être éffectué par le fabricant ou une  

In case of failure of our device, please contact your manufacturer. /
Si appareil défectueux, merci de contacter votre fabricant.

société spécialisée. 

P B10 B16 C10 C16
T50

I max/2
I max

21

22

21
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11

11

11

34

37

34

19

18

19

18

35

38

35

19

19

19

19

56

62

56

32

30

32

30

25 A/ 177 μs

23 A/ 176 μs

25 A/ 177 μs

32 A/ 152 μs

42 A/ 186 μs

32 A/ 152 μs

42 A/ 186 μs

Φ

68P200ED-0002.4K

68P300E0-0002.4K

68P300ED-0002.4K

68P400E0-0002.4K

68P400ED-0002.4K

68P500E0-0002.4K

68P500ED-0002.4K

23 W

33 W

33 W

45 W

45 W

55 W

55 W

L 685, D 78

L 965, D 78

L 965, D 78

L 1245, D 78

L 1245, D 78

L 1530, D 78

L 1530, D 78

2,78 Kg

3,02 Kg

3,31 Kg

3,65 Kg

3,87 Kg

4,20 Kg

4,43 Kg

2900 lm

4400 lm

4400 lm

5900 lm

5900 lm

7400 lm

7400 lm

100%

EN 12464

LED < 100%

+ Wartungsplan/
Maintenance 
schedule/ 

EN 12464 / EN 13201

+

plan d´entretien

EN 13201

663-0313
09-2020

663-0313
09-2020

LD

Reinigungsabstand 10 cm - 150 bar Flachstrahldüse /
cleaning distance 10 cm - 150 bar flat jet nozzle

NYY-J  5 x 1,5 mm² (DALI)
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Instruction: 

1 2

L13

6

4

5

Leuchte ohne Anschlussklemme.
Für den Anschluss können Hinweise von
Fachpersonen erforderlich sein! /

Luminaire without connection terminal.
For connecting the luminaire you can need
details from specialists! /

Luminaire sans borne de connexion.
La connexion peut nécessiter
des conseils de spécialistes!

!

mm=

L      D     L1

 685     78     620
 965     78     900
1245    78   1180
1530    78   1465

663-0313
09-2020

663-0313
09-2020
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LD

1.
2.

1. 2. 3. 4.

2.

Source: © 2019 fischerwerke GmbH & Co. KG

LN

L
N

3 m - NYY-J 3x1,5 / NYY-J 5x1,5

40 mm

10 mm
L  = braun / brown
N = blau / blue
    = grün-gelb / green-yellow
DA = schwarz / black
DA = grau / grey
3 x 1,5 mm² / 5 x 1,5 mm²

DA
DA

DA
DA

DA DA

7

M8/M10

 L1

M8/M10

Déconnecter avant I´entretien, installation ou la réparation

Vor Installation, Wartung oder Reparatur freischalten/

Power off before installation, maintenance or repair/

nur für Beton! /
for concrete only!

L1

1.

2.

IP 67!
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General Safety Information

- Electric connection must be appropriate 

  according to all applicable standards and 

  other national and international safety and 

  accident prevention regulations.

- Damaged luminaires must not be 

  operated.

- No liability is accepted for damages resulting 

  from improper use.

- Use genuine parts only for repair.

- Ensure stability of the ceiling and fastening 

  elements.

Operation of the luminaire

- Exceeding the permissible ambient 

  temperature will reduce the luminaire’s 

  lifecycle, resulting in premature failure in 

  extreme cases.

- Avoid ESD problems by not routing feed-

  through wiring directly along the wiring of the 

  luminaire.

- Connect control inputs of dimmable 

  luminaires with standard cables suitable for 

  power supply voltage.

Manipulation of our products is not 
permitted

Modifi cations, reworking, re-labelling of 

products as well as their package is not 

permitted and infringes, amongst others, our 

registered trademark rights. Such 

modifications may affect technical properties 

of our products, damage them and possibly 

cause consequential damage to other objects. 

The manufacturer shall not be responsible 

under any circumstances for damage caused 

by such modifications.

Allgemeine Sicherheitshinweise

- Der elektrische Anschluss muss ordnungs-

  gemäß nach geltenden Normen und den

  nationalen sowie internationalen Sicherheits-

  und Unfallverhütungsvorschriften erfolgen.

- Beschädigte Leuchten dürfen nicht betrieben

  werden.

- Keine Haftung für Schäden durch unsach-

  gemäßen Einsatz.

- Bei Instandsetzung nur Originalteile

  verwenden.

- Tragfähigkeit der Decke und Befestigungs-

  elemente sicherstellen.

Betrieb der Leuchte 

- Die unzulässigen Umgebungstemperaturen

  reduzieren die Lebensdauer der Leuchte, im

  Extremfall droht der Frühausfall.

- Zur Vermeidung von EMV-Problemen die

  Durchgangsverdrahtung nicht entlang der 

  Leuchtenverdrahtung führen.

- Steuereingänge von dimmbaren Leuchten

  mit handelsüblichen für Netzspannung ge-

  eigneten Leitungen anschließen

Manipulationen unserer Produkte sind 
unzulässig

Veränderung, Umarbeitung, Umkennzeich-

nung von Produkten sowie deren Verpackung 

sind unzulässig und verletzen u.a. unsere 

eingetragenen Warenzeichenrechte. Solche 

Modifikationen können technische Eigen-

schaften unserer Produkte negativ beeinflus-

sen, diese zerstören und möglicherweise 

Folgeschäden an anderen Objekten verursa-

chen. Für durch derartige Modifikationen ver-

ursachte Schäden kann der Hersteller in 

keinem Fall verantwortlich gemacht werden.  

Ergänzung
addition

Ergänzung
addition

1/44/4
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www.rzb.de/fileadmin/assets/downloads/PDF/RZB_Symbolklaerung.pdf

Bei Fragen zu unseren Symbolen, besuchen Sie folgende Webseite:

If you have any questions about our signs, visit the following webseite:

DIN EN IEC 61340-5-1
!

H O2

Ergänzung
addition

Ergänzung
addition
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Jede zersprungene Schutzabdeckung ist zu ersetzen. DIN EN 60598

Replace any cracked protective shield. IEC 60598

68P400ED-0002.4K68P400ED-0002.4K

09.09.202109.09.2021

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse

entsprechend Verordnung (EU) 874/2012.

This product contains a light source of energy efficiency class

according to regulation (EU) No 874/2012.

A++

A++

<100%
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